

Toponymie

« Toponyme ». Partie de l'onomastique qui étudie les noms de lieux, leur origine, leurs rapports avec la langue parlée actuellement ou avec des langues disparues.



Sommaire


	° Origine du nom du BAS-RHIN

	° Les 514 COMMUNES

	LEXIQUE




PREFACE

Quelle est l'origine des communes ?

Historiquement, la commune française est l'héritière de la paroisse de l'Ancien Régime ou de la « communauté » (circonscription fiscale qui portait aussi le nom de « paroisse fiscale », dans les villes à deux ou plusieurs clochers, ou de « collecte »).

Qui a créé la commune ?

Le 14 décembre 1789, la Constituante vote une loi créant les municipalités ou communes désignées comme la plus petite division administrative en France et c'est ainsi qu'était officialisé le mouvement d'autonomie communale révolutionnaire.

Quand ont été créées les communes ?

Le décret du 14 décembre 1789 a érigé en municipalités « toutes les communautés d'habitants » (paroisses, villages, bourgs) qui existaient au moment de la Révolution française. Le terme « commune » remplace celui de municipalité en 1793, en souvenir de la Commune qui a renversé le roi Louis XVI en 1792.

Comment est choisi le nom d'une commune

Les noms de lieux apparaissent ainsi comme un conservatoire des diverses langues parlées à différentes époques sur le territoire français. Les toponymes constituent aussi une mémoire des paysages, façonnés ou non par l'homme, ou de la nature du sol. Les toponymes témoignent d'activités humaines parfois disparues.

Qu'est-ce qui définit une commune ?

La commune est la collectivité qui agit sur le plus petit territoire. Les communes connaissent une organisation administrative unique, quelle que soit leur taille. Depuis la loi municipale de 1884, elles sont gérées par le conseil municipal et par le maire.

Quelle est la différence entre une ville et une commune ?

Il est important de noter que toutes les villes sont des communes, mais que toutes les communes ne sont pas des villes.

Pourquoi on dit ville ?

« Ville » provient du latin villa (maison de campagne, propriété rurale, domaine) qui prit dès les V e – VIe siècles le sens de « groupe de maisons adossées à la villa », c'est-à-dire à peu près

« Village », puis regroupement plus important de population.




° Origine du nom du BAS-RHIN

Le « Bas-Rhin » s'appelle ainsi, tout simplement parce que le département se situe à une plus basse altitude que son voisin, le « Haut-Rhin ».

Le département tire son nom du fleuve dénommé le « Rhin », qui en forme la limite orientale, et de sa situation par rapport au département du « Haut-Rhin ».

Le « Rhin » prend sa source dans les Alpes Suisses et se jette dans la mer du Nord à Rotterdam.

Ce département est né le 4 mars 1790, lors du découpage territorial du pays après la révolution de 1789, à partir du territoire de la Basse-Alsace. Il se serait également formé à partir de quelques parties de la Lorraine allemande et conserva ses frontières primitives pendant trois ans.

Il s'agit du dernier département français à avoir conservé le terme « bas » dans son nom. Les autres départements qui étaient concernés ont préféré changer de dénomination, jugeant ce qualificatif peu valorisant.

° La langue locale, L'Alsacien.

La langue parlée dans le département du « Bas-Rhin » était l'Alsacien, dérivant de langue germanique. Longtemps combattue par la République, cette langue a beaucoup perdu de ses locuteurs et est largement supplantée par le Français.

Il existe néanmoins un fort courant alsacisant et de nombreux jeunes se sont remis à apprendre et parler leur langue.


Blasonnement

De gueules à la bande d'argent côtoyée de deux cotices fleuronnées du même.

Commentaires. Le blason du Bas-Rhin se rattache étroitement à l'histoire de la Basse-Alsace. Il apparaît pour la première fois en 1262 sur un sceau des comtes de Werd, originaires de Wœrth près d'Erstein, qui étaient devenus landgraves de la Basse-Alsace en 1156.




[image: ]





° Les 514 COMMUNES

ACHENHEIM

L'appellatif toponymique « heim » signifie (ferme, hameau). Le premier élément dériverait de l'anthroponyme (nom de personne) germanique « Hacechinus ». Le global signifiant que ce lieu était une ferme, la (ferme d'un certain Hacechinus).

ADAMSWILLER

« Willer » dérive du latin « Villare » et désignait une (exploitation agricole). Ce mot est passé dans les langues germaniques et « der Weiler » désigne un (hameau). « Adelman » est composé de « Adel » (noblesse) et de « Mann » (homme) en allemand.

ALBE

Le village s'appelait autrefois « Erlenbach » et a été renommé « Albé » en 1867 du (nom du ruisseau) qui le traverse.

ALTECKENDORF

L'actuel village d' « Alteckendorf » est le résultat de la fusion de deux localités auparavant bien distinctes, « Eckendorf » et « Altdorf ».

« Eckendorf » est formé de « Eck(e) » (pointe, coin), suivi de l'appellatif « dorf » (village), c'est-à-dire (village en coin) décrivant la forme originelle du village.

« Altdorf ». Ce nom d’ « Altdorf » n’apparaît qu’en 1331 et son nom signifie l’(Ancien Village).

ALTENHEIM

Le nom de la localité est attesté sous les formes « Althaim en l'an 774 », « Altenheim » en 1120. Ce toponyme signifierait (vieux hameau, vieux domicile).

ALTORF

« Altorf » n'était pas encore un village, mais plutôt un groupement de fermes éparses. C'est plus tard que « Alt » (vieux) et « Dorf » (village), d'origine Allemande prend son nom en (Altorf).

ALTWILLER

A partir de 1578, la commune s’appelle « Altwiller ». Nom venant de « Alto » (nom du chef) d'un clan de Francs installé à « Willare » qui désigne les (villages) celtes rencontrés par les Romains.

ANDLAU

« Andlau » est une déformation du mot « Andelaha » en « Andelaw » ou « Andlaw ». Le premier mot pourrait provenir du nom primitif de la (rivière) dont on trouve des traces dans les anciennes cartes établies aux XVe et XVI siècles. La ville a ensuite pris le nom de la rivière.

ARTOLSHEIM

« Artolsheim », dont l’origine du village pourrait remonter entre le VIe et le VIIIe siècle fut fondé par les moines de Ebersmunster. « Artolsheim » serait le village où habitait un prénommé (Arthold) suivi du suffixe « heim » qui signifie (ferme, hameau).

ASCHBACH

Le village tire peut-être son nom du ruisseau sur lequel il est situé. De l’allemand « bach » (ruisseau), précédé du nom « Asch ou Äsche », (poisson du genre salmonidé).

Ou l’origine viendrait du « frêne » (arbre sacré de la mythologie germanique), vieux haut allemand « Asch ».

ASSWILLER

Issu d'un (nom propre) germanique « Asco » et de « Willer » dérivé du latin « Villare » et désignait une (exploitation agricole, ferme, domaine).

AVOLSHEIM

Le préfixe « offe », de l'allemand « offen » signifiant (ouvert), suivi du suffixe « heim » (ferme, hameau), serait à l'origine du nom « Avolsheim » donnant le nom global (Bourg ouvert).

BAERENDORF

Nom composé de « Baeren » de « Bäredorf » en francique rhénan, « Bärendorf » en allemand, suivi de l'appellatif « dorf » (village), signifiant (domaine, village de.).

BALBRONN

L’appellation du village serait d’origine franc, « Baldeburne », ce peuple vénérait les sources (Burne, Bronn).

BALDENHEIM

Une étymologie incertaine. Le nom de « Baldenheim » apparaît déjà dans un document de la seconde moitié du VIIème siècle sous la forme de « Baldo » et de « Heim » (ferme, hameau).

Le nom du village, raconte la légende, vient du fait que le diable y perdit un jour son chapeau. Il refusa qu’on le lui rende en disant « B’haltene » (gardez-le). Le village n’ayant pas encore de nom à cette époque adopta cette onomatopée. Mais le nom de « Baldenheim » apparaît vraiment au IXe siècle.

BAREMBACH

L’origine du nom de la commune provient de l'allemand « Bach » qui signifie (ruisseau) et de « Bär » (ours).

BARR

Le nom de « Barr » indique le nom monosyllabique rare, c’est un signe d’ancienneté. C’est certainement la plus ancienne ville du coin.

D’origine celtique « Barro » signifie (pointe, extrémité).

D’origine gaëlique « Bar » signifierait (cognée), d’où tige, barre, barrière.

D’origine germanique « Bar » signifie (nu, vide). Dans ce cas cela signifierait, (dénudé, défriché). C’est la dernière hypothèse qui serait la bonne car on pense plutôt que ce seraient des immigrants d’outre Rhin qui ont donné le nom à la ville.

BASSEMBERG

Le nom du village provient peut-être d'un vieux nom germanique, « Badubald » (le courageux).

D'autres interprétations peuvent s'appliquer, « der basse » (le sanglier), en l'occurrence la montagne des sangliers.

BATZENDORF

Nom pouvant avoir comme origine le terme « dorf » (village), avec le premier élément « Batezn » de « batt » nom lorrain, représentant une forme de « beatus » qui signifie (heureux).

BEINHEIM

Le nom de la localité est attesté « Beninhaim » en l'an 774, « Beinenheim » au Xe siècle. Ce toponyme semble dériver de l'anthroponyme (nom de personne) germanique « Beninga ».

BELLEFOSSE

Le nom apparaît en 1434 sous la forme « Belfus », puis « Belfuss » en 1534, « Belfos » en 1578, enfin en 1793 « Bellefosse », du celtique « bill » (petit) et de « fois » (endroit).

BELMONT

« Belmont », désigne celui qui est originaire d'un lieu-dit (le) « Belmont », soit (le beau mont).

BENFELD

Le nom de « Benfeld » proviendrait de deux vocables, latin et germanique « Béné » (bon) et « Feld » (champ)…... l'endroit où se trouvaient de bonnes terres.

BERG

« Berg », en allemand comme en alsacien, qui signifie (la montagne).

BERGBIETEN

« Berg » est un toponyme commun dans les pays de langue germanique signifiant (éminence, mont ou montagne) suivi de « Bieten » (offrir).

BERNARDSWILLER

« Bernardswiller » doit son nom à une personnalité noble, « Bernhard » qui s'installa avec ses colons sur les terres et de « Willer » dérivé du latin « Villare » et désignait une (exploitation agricole, ferme, domaine).

BERNARDVILLE

Le village c'est développé à partir de (l'abbaye cistercienne de Baumgarten) fondée en 1125. Comme l'abbaye était occupée par les (Bernardins), le village a pris le nom de (Bernardvillé).

BERNOLSHEIM

L’origine du nom vient de l'anthroponyme (nom de personne) germanique « Berold » et du suffixe « Heim » qui signifie (ferme, hameau).

BERSTETT

La commune tient son nom d'une (famille de nobles). Le château au sein duquel vivaient les « Berstett » fut mis à mal durant la guerre de Trente Ans. Il fut rebâti en 1742 avant d'être définitivement démoli à la
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